
Wi»i»i 6aéa»a tiimita den SSåja Fehrod. »10 .

»de i
Ankarvparra* j därtill

vtodt, att * onn hän Bgga märk»En bloddropp®000<><X>C«><XK)<XX^K><X><X><K>00<X>00C><KX><X>C Henne* röet nr osäker, då kon vt t- j nrig. Händelsen kade fört mig luL
Carl berg, ork noder det jag dröjde 

gäug fattade den and-; dår, körde jag ett ganska intressant 
ital — ni vet sjilf, att det itmin- 

var ovanligt intimt — emellan

Canadas NordvestllofSÄ»! ned från rade detta.

SVARTA HÄRDEN kroat — K— Låt mig kön. k vad du vill säga!
— 1 of var fröken att ieke skratta

HOMESTEAD LAOEX— Om kan skalle förkläda kär. lifret, lyfte er opp oek kar 
i trädgården, kvarifrio st.

' ' te er 
er in till< i ögon. blott därför nit ^ t 

år en feg etaekare, jag. 
eljest är så modig

— det sknDe berofva mig aU

noder Alla seetioner med jämna na 
»st af kionolandeu i Manitoba oeh 
Xordveal Territorierna, uudantagan-

< l koma* ai c. t. snronsTAD ri ardan förde er kil, för all kanna er ork ekot. Jag får medge, att det 
gifta er bittre omvårdnad. Hvad jag föreföll mig roligt, ork till urh-med
år glad, alt ingen större fan träffade' att jag för mig sjilf måste draga på1 * “'k 26, hvilka ej är» upplåtna

man, i;.-, _■ r för komestead eller teseneradr s..mmunnen. Ett Ittet »km», fi.ll m,g ge- fi, sritlar» .»ra ISr andn
uast «, oek n. erinrar er. kun» Jäg] ändamål, kanna fås 

Hon »log ned siua ögon; kon visste “iförde det. Vpprikligl må jag nu

11 — Ja, ja!
♦OOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOÖOOOOOOÖOO*

(Forts. fr. före* ar.)
8å koda det af ea Bta» alnd blif- 

rit aa eter, af intet Mifrit en hfa 
Fana ock lyckan likna bvar

and ra dårnti, att, Matt de komma i 
farten, ökas de alltid.

Ea bekant mat nådde honom 
der allt detta. IM var Bikwaa. Hon 

gång utan alla

— Då skalle jag kuuna nämna ett 
krita [äJ, *l| min glädje, livad ketyder r»ekert — ett par.

jag »er på kan» bröst t — Tyst, befallde det unga frunlim 
uttömda, ock då den sots j,g måste, jag får lef att göra de,! rrt, o, lyst! oeh hon böjde med en stolt

det flyga i luften liksom 
stjärnor för hana klickar, han» kraf-1 det också. — O låder det er? *om fria hvrne- 

»tea«l af hvilken person sota helst, *om 
är ensam hufvud för en familj, samt 
hvarje mansperson, m*ux fyllt 18 år, 
till storleken af en kvariaeetion å 180 
aires (omkring 1.10 svenska tunn
land).

'ter voro
flygande njirajpuslaa slocknade, var Hvarje stund är dyrbar. — Träder <*b bjudande åtbörd sitt finger 
det fullkoedi<t mörtt omkring ho- han icke döden ett steg närmare med Marie teg.

ögonen siöto såg. oeh färdig att hvarje droppe, som förrinner! 
digna ned, farm han såg åter träffad Oeh hon lyfle åter upp ljuset oeh; han liknar en död! Hjärtat siar ieke, 
af ett tungt slag, oeh han folL Före- förde handen till bröstet. Väl rodna- ögonen se icke, pulsa me hafva stan 
målen svartnade omkring honom, de -nu »eke hennes kinder, men i stil- nat, hvarje droppe har flytt från kin- 
Han förmådde ieke längre urskilja' \^t lyste hennes öga af ett oroligt .len, han — o, min Gud! 
någonting. Vian att vara försänkt i deltagande. Med en våt svamp torka- J detsamma böjde sig Ankarsparre* 
fullkomlig dval», kände han sig dom- j de bon lätt bort de blodlefrar, som bröst; en djup, långdragen suck skil- j • behac
nad oek urslåndaatt att tänka eller betäekle huden; hon undersökte såret. ,j* läppame från hvarandra, oeh han _
handla; en tyngd lade sig pä hans Det var blott en rispa, ehuru tamli- »log upp ögonen.
brist, oeh kan erfor el, tiUugande „„ djup. « gick från högra ..dan w a ,V5, , ranuuel, men hlnder, ,t( olvek,n ,kuU, fö„ mig _
förfärlig tryckning därpå. Det före- i, din vänstra. Hon insåg ganska vaL kuml, lJU,|igonia i kronan fläm-
föll honom, som om någon hade böjt ag| nfcg,»n fara ej kunde följa däraf (J 
sitt knä öfver honom. Fläkten af en y|en hon stannade ieke vid hvad hon

fl ocksÅ bekänna, att jag de följandeieke hvad hon sknlle svan.
— Det gläder också mig, att jag ganska npp*älligt återvände

bk t räddad af er oeh — han tänkte ’ liil <*»Hberg. endast i den obeskedliga
afsikt att fortsätta rniit lilla naiii.

— O, min Gud, klagade den unga.
'

tillägga, af er far, men han uttalade 
ej meningen, utan
han yttrat, med blicken hvilande på 
henne.

Iletta ögonbliek ägde ett outsägligt ,nan iti^nar J* ex<‘rol*1l dä»på
— Inga spådomar, herr 

• skrattade Ange, som nu återfått s it

stannade vid hvad ' Kl i- *r "• »n<l P* “»* ■
— Nej, min frökenT visst ieke. Af Anmälan för tillträda.

Anmälan g»res personligen |A land- 
konioret i det distrikt, där landet är 
liel-igel, eller om hörnestrad-,agaren 
*å unskar. må han på begäran hos 
“The Minister of the Interiör, Otta- 
w0 ', “kommissioner of Immigration, 
\\ innipeg’', eller hos respektive 
lokala landkontor erhålla rättighet 
att låta ett ombud utlaga tillträdesbe- 
viwf för honom. Ku afgift af #10,00 
erlägges för tillträde.

Home» te ad skyldigheter.
Vader den nuvarande homeateadla- 

g**> skola skyldigheterna fullgöras 
l*å följande satt, nämligen:

I) Genom att minst sex månader 
bygga oeh bo på landet hvarje år 
der en tnl af minst tre år.

-I Om fadern jeller modern om 
mannen är d<ul) titt en person aom är 
be lät tigad att upplaga homeetead, bor 
på en farm i grannskapet af det 
hnmestead, som af sådan person upp
tagits, iylles bofaitakyldigheten under 
tiden före patentets erhållande af 
sådan person genom att vara bosatt 
hos sin fader oeli moder.

J) Om en nybyggare har erhållit 
patent på sitt första homestead, eller 
eertifikat för ut fåendet af sådant 
patent altesteradt i den 
som föreskrifves i Dominion Lands 
Ael, samt erhållit tillstånd för ett 
andra homestead, uppfylles skyldig
heterna under tiden iöre patentets er
hållande genom att vara bosatt på 
sitt första homestead.

4) Om nybyggaren har »in perma
nenta bostad på farm, aom äges af 
honom i grannskapet af bana home
stead, uppfylles bofastskyldigheten 
genom att vara bosatt uppå nämnda 
farm.

Iled “grannskap’’ här ufvnn me
nas antingen samma townahip eller 
ett däimetl sammanhängande.

Horaesteadtagare, aom vilja tillgo
dogöra sig förmånerna af bestämmel
serna 2, 1 oeh 4. måste odla minst 
.10 aeres eller hålla minst 20 kreatur 
jämte erforderliga stallbyggnader, 
samt dessutom hafva 80 aeres ordent
ligt inhägnade.

Hvarje horaesteadtagare, som bri
ster i att fullgöra bomesteadlagena 
skyldigheter, riskerar att få sitt hö
rnestrad annullerat oeh öppnat för 
nytt tillträde.

skämtet kan det blifva allvar!
klagande riat:

“Hloh vandrar da uppåt gatan — 
-IV'"

llvilken underbar försynens
skiekelse. att jag sknUe falla i'edra *UJ* '.vnw- M,n hva<l v,r ,le'- “

föll er in f
— Jag skuMe b**:iiui nägut acktill förlät mig mitt uttryck — till min

ja, det ar sjunde gården jag n;t <-*r er, 
min fröken. Jag skall t ill minne .U‘.-af 
uppresa ett Tempel i en vacker park. 
pä en utmärkt vomanti*!: ylat i.

— Gör ieke dvt, han«n, det blir all
deles för romantiskt. M<»uumen: åro

hanne* stamma; slagsmålet» oeh ore- 
hade gripit det.

För mig och mitt omdöme.lycka!
— Marie förde ett glas till hans fortfor han, är ni såsom en outredd

varm andedräkt for också »om en het gjort 
vind öfver hans ansikte.

Hennes blick hlef mera be-— Htå på er, goeear! ropade en grof mun. Drick detta — for »11 del drick gä ta, en smått oförklarlig hemlighet
— och dock är ni för mitt hjärta si 

sjönk klar. så obegriplig! afslutade han sin 
tanke mod sakta, nästan hviskande 
röst. Jag känner er, fortfor han, jag

stämd, di hon sköt linnet åt sidan, jetla t 
— Baron Anka ripa rre! mpade en så att den vänstra delen blottades.

llvilken hastig öfvergång från spe
Han uppslog med svånghet sina : jande up|>mafksam granskning tiUj _ „vad min kropp värker! yttra 

ögon. Han trodde sig i mörkret igen- plågsam öfverraskning, tiU förskräc j, kan likväl etter en stund, l-ägg känner er böjelse för det öfverrnskan-, PL *>yster, som in~n bry
kelse i hennes ansikte! Med ett ögon- nägl)t klyi nägot Iskallt på mitt hnf- de, för del något underliga, för i utom lågnrne, bv-lka begagna dem 
kast hade hon »ett allt, hvad hon vil- vud: friskt, ehuru kanske något öfver suto hviloplatser, pyramider, som md

mst. Skall den dår ensamme heaten
Han tömde innehållet oehallesammansfå rappa upp 

stopp maskin!
— Framåt, framåt, skrek en annan. 

Vi ska Bra honom, vi, att klappa lut
fisk! Hor min år lutfiskbloteraka, 
ska jag säga er, oeh jag kan konsten.

röet i hans öra. därefter tillbaka på bädden.
min förskräckelse. Stenar me-i mossa

känna Konrads anletsdrag; — men 
hvem var det som höll sitt knä så 
stadigt tryckt på han» bröst? Han ur b‘,”ne* b“nd' *h
gjorde en rörrbr med sin hand, för ->dast ett till hälften kväfdi auskr, 
att skjuta bort tyngden, men armen fldg öfver hennes läppar, 
ville ieke tjänstgöra längre. »Wre fruntimret, - väntade

tina spetsar icke hi uns så li somvärldenMun uppfyllde hans önskan. spändt sätt att betrakta
— 8å godt! fortfor han. Men — framför allt känner jag i denna stund vn sva*a 01,1

med innerlig tacksamhet allt, hvad jag “Idvg gudstjänst håftvs Nej. for all
del. ba

m
— Hejsan, gnisslade en tredje, om 

oekaå bin håle bor i han» arm, »å vet 
jag, att »*ai) kan piska den ur skäl- 

Påkolja är det bästa medika- 
roeut i världen for sådana herrar!

Men genom bullret trängde åter Ri- 
ki*F»«t mellankoliska sång:

men
Är ivk«* svntimeital 

ut af i/iig! <Vt' häll n* en skin f åt 
en fatW st ael; an l>c’ t \ eker ja^ 

reej-ft />m.
Hon hode rätt, ålr.iii.<tone i dl en 

del lått; men hau .il!'' äu-li icke l.>ta

— Hvad vill ni siiga? inföll Marie, är skyldig er för er deltagande god
— Hvar är jag frummet nästintill, skynda-V in, ua 

hon hörde delta ijnd.
het oeh er valvilja mot en värnlös— Hjälp mig, Konrad! hviskade J 

han ånyo, din stand är nu kommen.
Oeh i detsamma kände han något 

spetsigt rispa öfver bröstet, kände 
det rinnande blodets värma.

— Hos mig! svarade det unga frun- oeh ändock, tilläde hau med en frå 
— Min Gud, hvad ar å tärde — ^ trädde tiU hans sida, hos gande bliek, är jag ännu okunnig till tnF****

hvad har händt? : och med om ert namn. Ni måste vara 
Hennes anblick utöfvad** på An- utländska, oeh ändock talar ni vårt i 

— Ni äf dödsblek ni är sjuk karsparre ett kraftigt oeh m.iktigt in- spiåk med verklig fullkomlighet. Om förelag tal!n 
Ni har lappat ljusstaken på gnifvet. j flv,ende Han» hela väsende gem.!,.. ni hr född t Sverige, måste edra för Templet skutt bygg,,-, sa.le han,
tivad betyder detta t — sig, säg! ! bäfvades däraf. Hufvudvärken f<r äldrar hafva inflyttat från — om jag i*" <i: kolon,,., !*.< !

Det unga fruntimret visade på An j 6vaim- plågorna lämnade honom, bio- får gissa — från — jag vet iek, *'•••» <>“-2 ' daium. .iå 1,.g
hvarifrån. r<l cr-

— Nå. men deu sjumie •lä 1 •: innitlt

mig
Hon erhöll icke något svar härp». ordning,

“ Hin håle lurar i hörnet!
Han drog ännu med svårighet ef

ter andedräkten. Var det hans sista?»Slagen haglade »om »kurar; på in
gendera »idan syntea man hafva nå
gon lu»t att »luta. Då pöbelmasaor ri
ka i raseri, stanna de ieke förrän de 
trampat på ett lik. Det är aom enda* 
åsynen af döden kunde hejda en af 
lidelserna bortförd hop.

Ankareparre hade erhållit 
»våra »lag; men, oaktadt han ännu 
förde »in stör med en stark arm» 
öfverlägnenhet, kände hån, att han 
började maltais oeh han såg sig spe
jande omkring, oro han icke skulle på 
något klokt aätt kunna lämna fältet 
— men det var omöjligt; vägen var 
stängd af knytnäfvar på »Ua sidor. 
Icke desto mindre sökte han draga 
»ig »teg for »teg tillhaka längs den 
långa, höga och gråa stenmuren på 
vest ra »idan af trädgården. Striden 
fort for emellertid med oförminitkad 
styrka.

— En patrull kommer! ropade en 
röst i hopen.

— Han skall arresteras! skrek en 
annan.

— Hau liar öl'v erfallit oa», han hai 
wlagit ok», han har misshandlat o*s! 
väsnades man på alla *idor.

— Han har bestulit ne*! sk rå lade 
en fjärde och femte.

— Ja, det har han, ja, ja! instäm
de hela hopen.

Med snabba, hastiga steg 
uian en patrull verkkgen skynda till 
stället. Slamret af gevären klirrade 
allt närmare oeh närmare.

Detta rasslande läte var behagligt 
för Aukarsparre. Han hoppades att 
ordningen skulle återföras och han 
befriäs ur sin obehagliga »täUning.

Rikisnas sång tonade nu också ljufl 
i hana öra. Den ljöd na ra nog nom en 
lärkas luftiga drill.

i

* * Närmaste grannen är törnet! * karsparre med en så melankolisk, så ; det omsattes åter med liflig styika 
söndersliten, så bekymrad blick, att — Ni hur rätt. Jag är fransyska.

— Oeh ert namn. om ni ursäktar 'lon skalkaktigt
hans ådror oeh färgade hans hy; hjär
tat, som nysa icke rört sig, slog våldHan försjönk i den fullkomligast* j en ruj|aje ur den äldres öga

vanmakt ! templet .-kis’1 ett »:fef :i!:nre— Jag förstår, suckade hon. An samt. Kärleken gör underverk. J’å en min nyfikenhet? 
han är död! tilläde hon därefter med ^ng regte han sig upp från sofLin. — Ange de la Vauveuard. ws- Pi defis i,#t skal1
långsamt utdragna ord. __ >?i? utbrast han och for med han- Det antagande, som han förnummit, in ,lk£a8> *:r hröst bild, min

Nu reste sig det unga fruntimret j t|en (;fver sjna ögon, för att öf vert vge att hon skulle vara en dotter af Marie *cn» Ma^as 4 ‘‘‘harel,
hastigt upp, liksom återkallad ur ; 8igi att henne» närvaro ieke var en | Antoniette flög hän id genom hans = 8kllde vd**1 blottställa
förvirring af denna förmodan.

flera frif-TRETTONDE KAPITLET

Dt la Vauvenard. mig på det sättet föi kv iti on«!«- i>««lisynvilla, en gäckande dröm, en för- tankar
yttrade han; P“Pn(le?

Hennes åsyn oeh hennes röst vvi också under inflytande af detta rykte. misstager er. Man s!„a ht
honom, kade med hela kraften af en mäktig* att en de la Yauvenard var en stor undra er

— Död, sade hon, död 1 Nej, ieke fjyganöo feberfantasi 
Vi återfinna Aukarsparre på en ar han död, — men jag tror att en

— Jag vill erinra mig,

soffa i ett väl upplyst rum. Han» ut-; a|0r olycka sväfvar öfver 
seende liknade en mans, som döden j fortfor hon med uttrycket af djup: trolktaf 
nyss hemsökt, och ännu droppade; Kmärta, lian skall... 
blod från hans bröst. Trenne perso- Hon tystnade.
ner omgåfvo honom. Den ena var en i — Är han icke död, så låt os» då 
ung, skön och intagande kvinnoge- rädda honom, föll den äldre beslut-

(Forts)favorit ho» Ludvig XV? Härstammar 
—; Hor er? återtog han. Vid liirn- måhända ni från honom?

raelen, jag förstår ieke, hur jag kom — Mannen, som ni förmodligen AU bots förkylning på en dag.
Tag LAXAT1VB KROM O Qeli.lue Tabkts.

om drt un-
menar, tillhörde icke vår familj: hanmit hit. Hvad har tilldragit »ig ?

Deras ögon möttes, hennes mörka ; hette icke Vauvenard, utan Vativcna- AP°,^kftr*‘n pengam»
derUter alt bota K. W. OROVE'8 jignatar 
pl hvarje a*k. 25c. TUlverkadt af V.XIUS

stalt, ett hnfvud, ett lockigt och äl*k- Mmt iu 
värd t hufvud högre än den andra,
U>m stod vid ena sidan om henne, och ,ädda honom 
■om var en äldre kvinna. Den tred-

och han* blåa. Först o<lo de h va rand- ] dier. För öfrigt härstamma vi, tror 
— Rädda honom ja, ja, låt oss ra y yjarie hade försvunnit i sidorum- jag, från det mellersta Frankrike. I mkdicine co., si. i^uie, xto

Begäran om patent
kan inlämnas vid slutet af de tre 
åren till den lokala landagenten, un
deragenten eller homestead-inspektö- 
ren. Innan denna begäa-an insändes, 
måste sett la ren 6 månaoer förut ge 
skriftlig notis till “the Cvmmissioner 
of Dominion Lands”, Ottawa, att han 
ämnar uttaga patent.

Men min far skall nog närmare upp-met. De voro ensamma.
Utan besinning »köt nu den äldre 

je närvarande utgjorde» af en tjäna-1 linnet tillhaka, undersökte ännu no-
— Jag har drömt en förfärlig dtöm, lysa er härom, ifall ni intresserar er. ■ _jp

herr baron, för genealogiska uppgif-; LllDf SOlCflS
— Ack nej, det var ingen dt om,! ter; jag hnr aldrig br\*tt mig om så

yttrade han.
re, hvilken med ett ljus i handen låg. gare »året, droppade någon oljartad ' 
på knä framför soffan, förmodligen vätska däri, samt beläde det därefter • nj a rörode; det var en 
för att desto bättre belysa den såra- ■ med erforderlig betäckning

BEHANDLING.
fasansfull1 dant där

Aukarsparre betraktade henne här-verkligiiet, ur hvilken en lyckligtvis
ide» anaikte för de förra. — Såret är icke det minitta farligt, iunder uppmärksamt, oeh han måste

— I sanning, jag vet icke — vari erkänna för sig njälf, att han icke 
det en verklighet ? Ja, jag mins det! hos henne kunde upptäeka ens det 
nu. Det var en ohygglig, en vämjeligt aflägsnaste tycke, som erinrade om 
fruktansvärd verklighet. Jag stred

— Med en hel pobelmassa.

i tid anländ hjälp räddade er.
— Hvad vill fröken vi skola göra? | yttrade hon med mycken säkerhet i 

anmärkte det äldre fruntimret. Borde 5113röst. Han är afsvimmad af mat- Underrättelser.
Nyanlända invandrare erhålla på 

immigrant kontoret i Winnipeg eller 
Dominion l»and kontoret i Manitoba 
och Nordväst Territorierna underrät
telser om det land, som är öppet för 
tillträde, och från tjänstemännen kost
nadsfria iåd och upplysningar samt 
hjälp för att tillförsäkra sig ett pas
sande stycke land. Tydliga under
rättelser med af seende på land, skogs-, 
kol- och minerallagarna samt om kro- 
nolaiuien i järn vägsbältet i British 
Columbia, erhålle» på begäran bos 
“The Secretary of the Department 
of the Interiör”, Ottawa, “The Com- 
imssioner of Immigration”, Winni- 
peg, Mun., eller af alla Domini a 
Land agenter i Manitoba.

T) e o b ■ värde
fulla 200 Kidlga Li
karbok aåger I ett 

I tydligt och enkelt 
| språk, huru lueg- 
I sot kan botas t 
I edert eret hem. 
r Om ni vet af någon 

*om lider sf lung- 
J^r »o», katarr, bronchl- 
^ tia. aatma eller någon 

annan hals- eller lungnjuk 
dom eller om nl sjålf år a ne ri

så skall denna bok visa 
eder vågen tiU återatällelae. Afven om 
sjukdomen i edert fall år 
skridet stadium, skall denna 
eder. huru andra hafva botat efg ajålfva, 
tedan alla föraAkta medel 1'irlelats. och 
trodde att de voro (ullkomliut hjålpifisa

vi ieke anmäla det här för er far? tighet, ieke farligt sårad. Jag går 
nu efter lämpliga medel att tvätta— Åh nej, han vet redan af det

— Ni synas myrket tvekande. — j tinningarna med, och han skall snart
Han behöfver en

den drottning, vid hvars öden han en 
gång — genom sinjdällning till Fer-

— Oeh jag föll. Men man trvc.ite sen — var så lifligt fäst.
— Er far, frågade hau emellertid,

— En dålig oeh fågsinnad n.änni- har väl doek alltid stått i förbindelse

rft

Kanske vill ni att vi »kola aflägsna ater komma sig 
oss? Ni vet alt vi så gärna göra allt,; *tärkande drxck; jag skall hämta en något emot mitt bröst ?

sådan.
Hon gick ut

hvad ni önskar. Säg blott hvad ni
vill? ska hade satt sitt knä mot eu b vöst med Ludvig XVI :s ho£.

— Det har jag ingen anledning att I ett fram
bok visa—- Nåväl då, låmnen mig en stund.; måste ännu en gång se åt, oeh var färdig att, i det ögonblick

ljuset där, Henrik. Gå om eJ misstagit mig. vårt folk räddade er, genomborra er antaga. Min far tillhörde landsorten,
ilkväl icke långt ifrån mig, ifall jag Uppmuntrad af den äldres beslut- me<l er egen värja, som någon af | intill des» han blef deputerad. Sna-' 
skulle beböfva er. samma och lugna säD att handla, vai; hans vänner nyss fönit lyckt från rare befann han sig

Då de afliigsnat sig, sammanknäpp- 1 med mindre bryderi hon nu be-, <»r sida. * j emot Marie Antoniette, än...
te flickan händerna öfver sitt bröst traktade icke saret, ntan den andra — Ville han mörda mig / : låt om oss tala om något annat

Du kan ställa

m*é maim UkIk mé*r mm >—å>ali å#aa>
oppositionen 

Men

. ty de önsaa, att hvarje lidande måtte 
erfeåila och begaena »1» af denna mårk- 
Ue« bot innan det blir för sent. Dröj el — akHf i dag. Det kan betyda edert lJfs

sidan af hans bröat. — Så Råg det ut, iu -n till lycka' Det låg allt för mycken upprik- j
________ _______ tighet i hennes ord och det sätt, hvar-
— Af hvad orsak skulle han vilja på hon framförde dem. för att ingifva

i det minsta tvifvel.
Med tillfredställelse förstod Ankar-

och lutade sig ned mot den sjuke.
— A hnej, sade hon, jag såg icke i förekommo vi detHon lyssnade — han andades icke

— Hvilken fruktan inger mig icke; miste- 1>et ar han! Tecknet på bi 
detta förfärliga ögonblick! Uladc hon ar fullkomligt sådant, som min far j döda mig? 
for sig sjilf. Min far hotade honom uPPP*f

“Frisk gungar rosen på stäogelens 
topp!” W. W. Cory,

Vice Inrikesminister.
N. B. — Utom dessa frihemman, 

h va rom ofvanståeride förordning 
landlare,finnas tusentals aere* af bör- 
ligt land tillgängligt för arrende eller 
köp från järnvägarna eller andra fir
mor.

s* — Det känner jag icke.— Vill ni inte hålla er i styr, ka
nal jer dundrade öfver skrålet en grof 
stämma. Vi ska med kolfvarne lära 
er att ta reson, vi! Det var patrullan-

PRENUMERERAHon låg ännu kvar. utan att re- — Jag har aldrig uppsåt ligt fili span-e, att pratet om henne* från
börd

så förfärligt. Skulle det vara emot
honom* som min far vänder hela sitt j ** UPP* ^å hon hörde väninnan 1» rit t it mig emot någon 
licndtliga hämdbegärf — Min gud, <*h för att icke blifva öfver-
hvad mitt hjärta klappar! Jag vill — raskad, kastade.hon sig i en nära sti- 

Men i stället för att gå fogligt till- men nej, jag har ej mod att förvissa fnde fStölj-
väga oeh söka återföra ordninge.( mig därom! — Skulle det likväl vara — Aek, Marie, hvad du är god oeh
störtade soldaterna in ibland folket, han — ah, di miste min far gifva snäll! yttrade hon, di det äldre frun-; farliga slagsmålet i
ännu vildare än det. Allt som de gin- efter för sin dottera böner, för sill timret ålerkom med flera flaskor oeh den nådde oss oeh vi hastade till

enda barns smekningar! — Hvarföre började tvätta Ankarsparres tin- 
skrammer jag doek upp mig på detta ningar samt för öfrigt vidtaga sådana en frågande blick 
sätt ? Det är ej troligt att det år åtgärder, som hans belägenhet påkal- 
han — hvarföre skulle det vara hau • l*le.

PAMarie Antoinette härflytande 
endast var ett vanligt ga t sladder. för- 
anledt måhända af henne» egendom
liga sätt att uppträda.

— Låt om oss tala om något annat.

SVENSKA
canada-tidningbn !

— Hvem kunde det vara?
— Det är mig obekant.
— Oeh ert folk räddade mig?
— Sorlet och skriket af det för

föraren, »om talade.

.»ÄÄSiÄÄÄSÄÄSÄKKÄÄKÄÄÄlliSiÄÄÄ
ÄKungst rädgår- I hade hon sagt sB. LEVINSON— Hvarom ? frågade Ankarsparre.

Han kände sig lycklig af den öfver- Mg 
tygeke, h vart ill han kommit. j|g

— Skönhet, godhet, osktrid och ettjjg 
”"'»ade* | okonstlad t väsen, yttrade han äfven j yg

— Det vore ju alltför underligt, om — Käraste min fröken, beröra mig, henne* förut så klara panna af ett nu, hänförd af denna sin öfvertygel 
det vore han? Abnej, det är ieke han!1 «j- IM? här skulle jag göra för hvarje; lätt moln. se, hafva öfverallt samma stamför-1

Oeh hon nedföll på knä framför människa. Det är sorgligt jiog att se
stackare lida på sådant sätt!

281—283 Aktandet are.,
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Ä
— Vi? anmärkte Ankars parre medga fram. haglade kotfalag. Det var 

en bel stört skur af slag.
Krataeh, ljöd det oeh, träffad af 

en gevärpipa, sprang Ankars parre. 
påk tvärt ut af.

Ilan hade et ridil i det längata oeh 
kände sin hand redan förlamad af 
trötthet. Nu föll piken ttitmr. En 
kallsvett perlade från hans panna, 
och en oaåker fruktan började in
taga honom. Ögonblicket var afven 
for honom ganakn botande oeh fa-

K x*
»

betalar högRta priser for
HUDAR och PELSVERK

— Ja, jag och min far 
I)å hon nämnde =;* *— *

äUtbeder mig edra leveranser
S S * « S * S W w w » W K W W » K !fi » » W S » » af

.— Vi voro, jämte ett par handfa
sta karlar af vårt folk, i en liten

äldrar; Guds egen skapande ande i en 
mottaglig ren natur. Jag lämnar gär
na alla genealogkka tabeller, för att 
endast tro på den sanning, som strå- j 
lar ur edra ögon. Det faller mig nå-1 
gonting in!

— Ut höra!

Ankarsparre samt förde ljuset npp e® 
med den ena banden, under det bon r iHon strök i detsamma med sin vå- trädgård, som endast genom en hög. 
närmade den andra till det hvita lin- •» avamp npp hans hår, så att det lade ] tjock mur är afstängd från Kimgs- 
net, aom Hlod bestänk! betäckte hans sig nästan i lockar ofran hjässan
bröst.

trädgården — ni känner kanske plat- 
— Har fröken betraktat honom rik- aenf Min far har hyrt lägenheten 

hon tigt ? frågade Marie. Han är bra var- för sommaren. Som ni vet, förenas 
högt, oeh likaom af en oemotståndlig Ler, kära fröken! Kom hit, akall frö- denna lilla trädgård med den stora
kvinnlig blygsamhet drog hon åter , ken få ae! Jag har knappast sett ett genom en liten port eller snarare dörr

i muren. Länge hörde vi på oväsen 
— Det är ja ea alltför besynnerlig j ra ögon, som panna oeh ögonbryn, ah. det; men snart drog det sig åt vår 

befallning af min far, att jag skall1 då — är kan ea farlig kart. Kom hit, sida, oeh vi förnummo tydligt, att en
undersöka hans bröst f Det är oritt fröken! Ser han ieke bra ut f Det to människa föll, tamt att det var fråga
af honom, myrket orätt; alla flickor re synd. om en sådan kart skulle dö om lifvet. Lyckligtvis satt nyckeln i 
skola hålla med

REDWOOD8
MINERAL-VATTEN

Vid denna rörelse rodnade•sarfdit. Om han haft alt kämpa 
mot en, två, tre, ja tio, ak alle han 
kunnat ordna sitt anfall, tänka »ig

— Vi hafva sett hvarandra sex j 
gånger; det är na sjunde gången, som 
lyckan lör mig i er närhet.

— Tala ieke om de förra gångerna,; 
menade Ange; jag nästan blyga för 
mig sjilf. Jag har varit högst besyn- 
nertig, jag vet ieke, jag boll riktigt ,

därom. Det år j i sina bästa år. bakporten, oeh min far ålade sin be- på...
högst orimligt, je, det år det — oeh — TT akola rädda hans lif! tji ning att iSdda den fallne. Indb en ; — Att förtrolla mig — det gjorde!
jag vill ieka, alldeles ieke! Hvarför — Fröken rodnar redaa! Ah. frö- handvändning rar det afven gjordt. ni afven.

ken vet — ja, det vet fröken bestimdt Sekta öppnades parten. Den ene Cek — Skämta na ieke på min bekoat-
lutade sig öfver nad. Om ai tillåter, akall jag fdrkla j 

\ ra mig. Jag tycker 
ensam, emedan jag dä får friare följa 
mina infall, än om jag har någon med

hand tillbaka. manligare anaikte. Har han lika vaeken plan för sitt handlii^milt. men — OCH —
med en vild, uppretad hel pöhrt, o- 
möjligt. det var att strida en Mind 
strid, hvarvid förstånd oeh 
fiilgäfvee anlitades; oeh snart såg 
hen ieke algea annan möjlighat ia 

aed på pistven. Anne af- 
höjde han huggen med

LÄSKEDRYCKER
tom i fråga om kvalitet ej kanna öfver träffa» af andra fabrikat. 

”OOLDE* KET" ir vårt fabriksmärke.
i

att
il'

skall jag befatta mig med sådant
E. LDREWRY, BRYGGERIieke göra det »jålft Men 

så skedde? tilläde hon efter ■
kan — hvad jag tänkte på. Det Ir det tag i mannen, 

bästa beviset, att asaa ieke hör förak- er... 
la apådoanakooatem. Hvad de gamle — Han ir då gripen, arresterad ? 
oeh erfame tiga, ir allt så mycket} — Jag vet ieke det.

titt

K
oeh vanmäktig* yöeko armarna till 

Vtaarrtigen drag han mg tUtba- 
i; mea snart härjad» Jstund. — Naj, får det ieke, får

tk nära!ka ieke
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